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La Marini Quarries Group, azienda leader nel campo della produzione  di  macchine  ed apparecchiature  per taglio e perforazione 
di marmi e graniti, grazie all’esperienza acquisita negli anni, ha progettato anche una serie di macchine ed attrezzature per 
applicazioni nel campo dell’ingegneria civile. L’intento principale perseguito nella progettazione delle attrezzature per il taglio e la 
perforazione applicate all’inge- gneria civile, è  quello di costruire macchine compatte, leggere, versatili ed ergonomiche, in grado 
di adattarsi alle più svariate esigenze di lavoro. Le nostre unità da perforazione sono utilizzate per operazioni di consolidamento, 
ancoraggio, installazione di paramassi, paravalanghe, etc.
Le unità da taglio con filo diamantato trovano applicazione in opere di demolizione controllata di cementi armati e di rocce di 
vario tipo. Le macchine Marini Quarries Group  per l’ingegneria civile sono ideali per lavori in contesti urbani, reti autostradali, 
ferrotranviarie e nella protezione civile.

Marini Quarries Group, one of the lead- ing companies producing machines and instruments for cutting and drilling marble and 
granite has also planned a series of machines and instruments to be used in the field of civil engineering, thanks to the experience 
they acquired over the years. The main aim in planning cutting and drilling instruments has been the manu- facturing of compact, 
light, versatile and ergonomical machines, in order to adjust themselves to the highest number of work- ing needs. Our drilling 
units are used in operations  concerning  reinforcement, anchorage, installation of rock barriers, avalanche barriers, etc. The 
cutting units with diamond wire are used in works concerning controlled demolition of reinforced  concrete  and  several  kinds  of 
rocks.
The Marini Quarries Group machines for civil engineering are ideal for work in urban contexts, motorway, rail and tram networks 
as well as civil protection.

PICCOLE MACCHINE PER GRANDI OPERE

SMALL MACHINES FOR BIG WORK

Marini Quarries Group ist eine führende Unternehmung im Bereich der Herstellung von Maschinen und Geräten für das schnei-
den und bohren von Marmor und Granit. Dank jahrelanger Erfahrung in der Bohr- und Trenntechnik wurden eine Reihe von 
Maschinen und Geräten entwickelt, die zur Anwendung im den Bereichen des Bauingenieurwesens im Einsatz sind. Die haupt-
sächlich verfolgte Absicht besteht darin, kompakte, leichte,  vielseitige und ergonomische Maschinen herzustellen, die in der Lage 
sind, sich an die unterschiedlichsten Arbeitsbedürfnisse anzupassen.
Unsere  Bohr- und Trenneinheiten  werden für Tätigkeiten wie Gründung, Verstärkung, Verankerung, Installation von Steinschlag- 
und, Lawinenschutz, usw. verwendet. Die Einheiten für den Schnitt mit Diamantseilen finden Anwendung beim kontrollierten 
Abbau von Stahlbeton und  von  Felsen  unterschiedlichster Arten. Die Maschinen von Marini Quarries Group für das Bauinge- 
nieurwesen sind ideal einsetzbar von städtischen Arbeiten, vom Autobahnnetz, im Geleise- und Trassebau und im Zivilschutz.

KLEINE MASCHINEN FÜR GROßE WERKE



PHOTOS BOOK            PAG . 3               MACHINES FOR CIVIL ENGINEERING

Marini Quarries Group, une maison  leader dans le domaine de la production de machines et d’appareillages pour la coupe et le 
forage de marbres et de granits, grâce  à   l’expé rience  acquise  dans  les années,  a  projeté   aussi  une  série  de machines  et  
d’appareillages  pour  des applications dans le domaine du génie civil. L’intention principale poursuivie, dans le projet d’appareillages 
pour la coupe et le forage qui sont appliqué sau génie civil, a  été  celle de construire des machines compactes, lé gères, universelles 
et  ergonomiques,  pour s’adapter aux exigences de travail. Nos unités de forage sont utilisé es pour des opé rations de consolida-
tion, d’ancrage, d’installation de protè geblocs, paravalanches, etc. Les unité s de coupe avec le fil diamanté  ont de l’application 
dans des œuvres de dé molition contrôlé e de bé tons et de roches de type différent. Les  machines  Marini  Quarries  Group, pour le 
génie civil, sont idéales pour des travaux  dans des contextes urbains, des ré seaux autoroutiers, des ré seaux pour les chemins de 
fer et les tramways, et dans la protection civile

PETITES MACHINES POUR DE GRANDES ŒUVRES

Marini Quarries Group, empresa líder en el sector de la producció n de maquinarias y equipos para el corte y la perforación de má 
rmoles y granitos, gracias a la experiencia adquirida a lo largo de muchos años,  acaba  de  diseñar  una  serie  de máquinas y acceso-
rios para las aplicaciones en el á mbito de la ingeniería civil. La finalidad  principal  perseguida  en  el proyecto de los equipos para el 
corte y la perforación aplicadas a la ingeniería civil ha sido la construcció n de má quinas compactas, ligeras, versá tiles y ergonó 
micas, capaces de adaptarse a las exigencias de trabajo más diferentes. Nuestras unidades de perforación se utilizan para las opera- 
ciones  de  consolidación,  el  anclaje,  la instalación de parabloques, paranieves, etc. Las unidades de corte con hilo diamantado 
encuentran su aplicació nen las obras  de  demolición  controlada  de cementos armados y de piedras de varios tipo.  Las  máquinas    
Marini  Quarries Group para la ingeniería civil son ideales para los trabajos al interior de contextos urbanos, de las redes de autopi-
stas y ferrocarriles y en la protecció n civil.

PEQUEÑ AS MAQUINAS PARA GRANDES OBRAS
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•	 Slitte da perforazione pneumatiche per martelli fondo foro a tre pollici e perforatori fino 30Kg
•	 Pneumatic drilling slides down the hole hammers and drills up to three inches 30Kg
•	 Pneumatische Bohrlafetten für Bohrhammer und Drehmotor bis zu 3” bis 30Kg
•	 Diapositives de forage pneumatiques bas les marteaux de trou et les exercices jusqu’à trois pouces 30 kg
•	 Diapositivas de perforación neumática abajo los martillos de fondo y brocas de hasta tres pulgadas 30Kg

MACCHINE PNEUMATICHE / MACHINES PNEUMATIC / MASCHINEN LUFT / MACHINES 
PNEUMATIQUES / MÁQUINAS NEUMÁTICAS

MCD / MCDP

•	 Unità da perforazione pneumatica studiata per pendenze estremamente elevate
•	 Pneumatic drilling unit designed for extremely high gradients
•	 Pneumatische Bohreinheit für extreme Gelände konzipiert.
•	 Unité de forage pneumatique conçu pour les très forts gradients
•	 Unidad de perforación neumática diseñado para extremadamente altos gradientes

DACHS PNEUMATICO

•	 Unità da perforazione pneumatica per martelli fondo foro da tre pollici
•	 Drilling unit for pneumatic hammers down the hole three-inch
•	 Extrem leichte Bohreinheit für Drucklufthammer bis 3”
•	 Unité de perçage pour marteaux pneumatiques dans le trou de trois pouces
•	 Unidad de perforación para martillos neumáticos para entrar por el agujero de tres pulgadas

CASTORO PNEUMATICO

•	 Slitte da perforazione pneumatiche per applicazione su piccoli, medi e grandi semomenti
•	 Pneumatic drilling slides for application on small, medium and large semomenti
•	 Pneumatische und hydraulische Bohrlafetten für den Einsatz auf kleinen, mittleren und großen Maschinen
•	 Diapositives de forage pneumatiques pour l’application sur les petites, moyennes et grandes semomenti
•	 Diapositivas de perforación neumáticas para aplicación en semomenti pequeño, mediano y grande

MINI MIDI BIG MAST

MACCHINE PER IL TAGLIO A FILO DIAMANTATO / MACHINES FOR CUTTING DIAMOND WIRE / 
MASCHINEN ZUM SCHNEIDEN MIT DIAMANT  / MACHINES POUR COUPER LE FIL DE DIAMANT / MÁQ-

UINAS DE CORTE CON HILO DE DIAMANTE

•	 Tagliatrice filo diamantato per marmo -granito - ingenieria civile
•	 Cutting diamond wire for marble - granite - engineer civil
•	 Diamantseilsäge für Marmor - Granit – Einsätze im Bauingenieurwesen
•	 Couper le fil du diamant pour le marbre - granit - ingénieur civil
•	 Corte con hilo diamantado para el mármol - granito - Ingeniero Civil

MICRO FIL 12 HP

•	 Tagliatrice filo diamantato per marmo -granito - ingenieria civile
•	 Cutting diamond wire for marble - granite - engineer civil
•	 Diamantseilsäge für Marmor - Granit – Einsätze im Bauingenieurwesen
•	 Couper le fil du diamant pour le marbre - granit - ingénieur civil
•	 Corte con hilo diamantado para el mármol - granito - Ingeniero Civil

MINI FIL (15 - 20 - 25 HP)

•	 Tagliatrice filo diamantato per granito.ingenieria civile a velocità variabile e radio comandato
•	 Cutting diamond wire for granite - Civil engineering and radio-controlled variable-speed
•	 Diamantseilsäge mit variablen Geschwindigkeiten für Marmor - Granit – Einsätze im Bauingenieurwesen
•	 Couper le fil du diamant pour le granit - Génie civil et à vitesse variable radio-commandé
•	 Corte con hilo diamantado para granito - Ingeniería civil y de velocidad variable controlado por radio

GRAN FIL  SUPER SP (75 - 85 - 100 HP)
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MACCHINE IDRAULICHE / HYDRAULIC MACHINES / HYDRAULISCHE MASCHINEN  / 
MACHINES HYDRAULIQUES / MÁQUINAS HIDRÁULICAS

•	 Unità da perforazione idraulica per pendenze estremamente elevate
•	 Hydraulic drilling units for extremely high gradients
•	 Hydraulische Bohreinheit für extreme Gelände konzipiert
•	 Unités de forage hydrauliques pour très forts gradients
•	 Unidades de perforación hidráulicos para los extremadamente altos gradientes

DACHS IDRAULICO

•	 Unità da perforazione idraulica per martelli fondo foro da tre pollici
•	 Drilling unit for hydraulic hammers down the hole three-inch
•	 Bohreinheit für Hydraulikbohrhämmer bis Grösse 3” 
•	 Unité de perçage pour marteaux hydrauliques dans le trou de trois pouces
•	 Unidad de perforación para martillos hidráulicos para entrar por el agujero de tres pulgadas

CASTORO IDRAULICO

•	 Unità da perforazione idraulica per carotaggio
•	 Drilling unit for hydraulic hammers down the hole three-inch
•	 Hydraulische Bohrgeräte 
•	 Unités de forage hydrauliques pour le forage
•	 Unidades de perforación hidráulicos para perforación

CAROTATRICE EXPLORER

•	 Unità da perforazione idraulica per pendenze estremamente elevate e fori di  grandi dimensioni
•	 Hydraulic drilling units for extremely high gradients and large holes dimensions
•	 Hydraulische Bohrgeräte für extremes Gelände und große Durchmesser
•	 Unités de forage hydrauliques pour les gradients extrêmement élevées et de grands trous dimension
•	 Unidades de perforación hidráulicos para los extremadamente altos gradientes y grandes agujeros dimen-

siones

BUFFALO DRILL

•	 Slitte da perforazione idrauliche per applicazione su piccoli e grandi semoventi
•	 Slides from hydraulic drilling for application on small and large self-propelled
•	 Pneumatische und hydraulische Bohrlafetten für den Einsatz auf kleinen, mittleren und großen Maschi-

nen
•	 Diapositives de forage hydraulique pour application sur petit et grand autopropulsés

MINI MIDI BIG MAST

•	 Unità da perforazione idraulica semovente completamente radiocomandata
•	 Unit completely remote-controlled self-propelled hydraulic drilling
•	 Komplett ferngesteuerte, selbstfahrende Hydraulikbohreinheiten
•	 Unité entièrement télécommandé forage hydraulique automoteur
•	 Unidad completamente accionado por control remoto de perforación hidráulico autopropulsado

BABY GIRAFFA ENGINEERING

•	 Unità semovente idraulica per perforazione verticale orizzontale o inclinata in qualsiasi direzione
•	 Self-propelled hydraulic unit for vertical drilling horizontal or tilted in any direction
•	 Hydraulikeinheit für horizontale oder vertikale Bohrungen in jede beliebige Richtung geneigt
•	 Unité hydraulique automoteur pour le forage horizontal vertical ou incliné dans n’importe quelle direction
•	 Grupo hidráulico autopropulsado para la perforación horizontal, vertical o inclinado en cualquier dirección

VOYAGER S

•	 Unità semovente idraulica per perforazione verticale orizzontale o inclinata in qualsiasi direzione
•	 Self-propelled hydraulic unit for vertical drilling horizontal or tilted in any direction
•	 Hydraulikeinheit für horizontale oder vertikale Bohrungen in jede beliebige Richtung geneigt
•	 Unité hydraulique automoteur pour le forage horizontal vertical ou incliné dans n’importe quelle direction
•	 Grupo hidráulico autopropulsado para la perforación horizontal, vertical o inclinado en cualquier dirección

VOYAGER ENGINEERING
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Baby Giraffa 
Engineering
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CASTORO 
IDRAULICO

Hydraulic Castoro
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CASTORO 
IDRAULICO

SPECIAL
Hydraulic Castoro

 special



PHOTOS BOOK            PAG . 12               MACHINES FOR CIVIL ENGINEERING

SLITTA CID Idraulica
CID hydraulic slide
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SLITTA MCD-MCDP PNEUMATICHE
MCD-MCDP pneumatic slides
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CASTORO 
PNEUMATICO

Pneumatic Castoro
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DACHS IDRAULICO
Hydraulic Dachs
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SPIDER DRILL
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HOR DRILL
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BUFFALO DRILL
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SPHERICAL
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MINI MAST 
IDRAULICO

Hydraulic Mini Mast

MINI MAST 
PNEUMATICO

Pneumatic Mini Mast
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MIDI MAST IDRAULICO
Hydraulic Midi Mast
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BIG MAST 
RADIOCOMANDATO

Remote controlled Big Mast
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BIG MAST 
PNEUMATICO

Pneumatic Big Mast
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VOYAGER ENGINEERING
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VOYAGER - S
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VOYAGER - POWER PACK
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MACCHINE SPECIALI
Special machines
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SEGATRICI 
FILO DIAMANTATO

Diamond wire saws
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Da Aeroporto Internazionale Milano-Malpensa
Accedere all’autostrada A8 (Milano –Varese)  tramite i caselli di Busto Arsizio o di Gallarate. Proseguire in 
direzione Gravellona Toce sull’autostrada A26. All’altezza dell’uscita di Gravellona Toce proseguire per Sempione 
– Confine di Stato fino a raggiungere l’uscita di Villadossola.

From Milan Malpensa International Airport
Access to the A8 motorway (Milano-Varese) via the toll of Busto Arsizio and Gallarate. Continue towards Gravel-
lona Toce motorway A26. At exit Gravellona Toce continue to Sempione - State border until you reach the exit of 
Villadossola.

Von Mailand Malpensa International Airport
Über die Autobahn A8 (Milano-Varese) via die Mautstelle von Busto Arsizio und Gallarate. Weiter in
Richtung Grave Toce Autobahn A26. Bei der Ausfahrt Grave Toce weiter Richtung Sempione - Staatsgrenze 
bis zur

De l’aéroport international de Milan Malpensa
L’accès à l’autoroute A8 (Milano-Varese) par le nombre de Busto Arsizio et Gallarate. Continuer en direction de 
Gravellona Toce A26. À la sortie Gravellona Toce continuer à Sempione - frontière de l’État jusqu’à ce que vous 
atteignez la sortie de Villadossola.

Desde Milán Aeropuerto Internacional de Malpensa
El acceso a la autopista A8 (Milán-Varese) a través del número de víctimas de Busto Arsizio y Gallarate. Conti-
nuar hacia Gravellona Toce autopista A26. En la salida Gravellona Toce seguir Sempione - frontera estatal hasta 
llegar a la salida de Villadossola.



Marini Quarries Group
28844 Villadossola VB Italy
Tel. +39 0324 575106 r.a.

Fax + 39 0324 54096
www.mariniqg.it

Email: mariniqg@mariniqg.it


